
The Sartoria Ripense tailors was 
inspired by Andrea Luparelli’s pas-
sion for the noble art of the ‘needle 
and thread’. Obsessed with detail 
and proportions, he adheres to the 
traditional school of tailoring, now 
almost completely extinct, accord-
ing to which a suit should not fol-
low the trends of the moment, but 
rather should remain a mainstay 
of a man’s wardrobe over the years. 
Forty hours are required in order 
to craft a tailor-made suit. Every 
stitch, every hem, every stylistic 
choice is subjected to Andrea’s vig-
ilant and critical eye, as he makes 
suggestions to his skilled tailors to 
ensure that their creations fit the 
customer like a second skin.

La Sartoria Ripense nasce dalla 
passione di Andrea Luparelli per 
la nobile arte ‘dell’ago e del filo’. 
Ossessionato dal dettaglio e dalle 
proporzioni aderisce a quella scuo-
la sartoriale, ormai quasi del tutto 
estinta, secondo la quale l’abito non 
debba seguire le mode del momen-
to, ma debba abitare il guardaroba 
maschile attraversando gli anni. 
Quaranta sono le ore necessarie alla 
realizzazione di un abito su misura. 
Ogni punto, ogni cucitura, ogni scel-
ta stilistica è affidata all’occhio vigi-
le e critico di Andrea che suggerisce 
alle sapienti mani dei suoi sarti gli 
accorgimenti necessari affinché le 
sue creazioni vestano i suoi clienti 
come una seconda pelle.

Experiences
Visit the renowned Roman tailor’s Visit the renowned Roman tailor’s 
workshop and discover all the secrets workshop and discover all the secrets 
to creating a perfect tailor-made gar-to creating a perfect tailor-made gar-
ment.ment.

Visita il laboratorio della rinomata Visita il laboratorio della rinomata 
sartoria romana e scopri tutti i se-sartoria romana e scopri tutti i se-
greti per la creazione di un perfetto greti per la creazione di un perfetto 
capo su misura.capo su misura.
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EXPERIENCE
ESPERIENZA

DURATION
DURATA

PARTICIPANTS
PARTECIPANTI

PRICE
COSTO

An immersive journey that allows participants to learn all 
about the steps behind the creation of a tailor-made suit, 
a process that requires 40 hours of careful and meticulous 
manual work. Set-in sleeves, ‘sprezzatura’ (loosely translated 
as ‘nonchalance of style’), patch pockets or spear lapels, 
Italian or English shoulders, hand-stitched buttonholes, 
the choice of the inner lining. A fascinating explanation 
that provides a deeper understanding of the Made in Italy 
elegance that is known and appreciated all over the world
Un viaggio immersivo che consente all’ospite di conoscere ed 
approfondire il processo produttivo che dà vita a un abito su 
misura, processo che richiede 40 ore di lavorazione manuale 
attenta e meticolosa. Maniche a mappina, sprezzatura, tasche 
a toppa o rever a lancia, spalla a rollino o a camicia, le asole 
cucite a mano, la scelta del lining interno. Un’affascinante 
spiegazione per capire quell’eleganza Made in Italy conosciuta 
e apprezzata in tutto il mondo

1.5 hours
1 ora e mezzo

Minimum 4
max 8 people
Minimo 4
massimo 8 persone

€ 200 per person
€ 200 a persona 

BOOKING METHOD
MODALITÀ DI PRENOTAZIONE

NOTICE
PREAVVISO

LANGUAGE
LINGUA

DAYS AVAILABLE
GIORNI A DISPOSIZIONE

concierge.inghilterra.rm@starhotels.it

At least 2 days.
Cancellations with no fee 
up to 2 days before
Almeno 2 giorni.
Cancellazioni senza penali 
almeno 2 giorni prima

Italian, English
Italiano, inglese

Wednesday and Thursday
Mercoledì e giovedì

BEING A GENTLEMAN 
THE SECRET OF BESPOKE TAILORING

SARTORIA RIPENSE
Via di Ripetta, 38 - Roma

www. sartoriaripense.ecwid.com


